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Poznato je da je bivša Jugoslavija dugi niz
godina bila druga šahovska nacija na svi-
jetu, iza SSSR-a. Najčešće je samo bilo
pitanje ko je treći. Međutim, u toj repre-
zentaciji su dominirali igrači iz Beograda

i poneko iz Slovenije. Trebalo je proći četvrt vijeka
od uvođenja velemajstorske titule dok neko iz BiH
dobije ono famozno GM ispred imena na vizit karti.
Šahovski život je živnuo osnivanjem „Bosne“.
Kasnije će klub postati, a i danas je, okosnica bh.
šaha.
Jedno od prvih značajnijih imena je svakako Bojan
Kurajica koji je, po osvajanju titule, u naš glavni
grad doselio negdje polovinom sedamdesetih. Tih
godina titulu osvajaju i dvojica Banjalučana: Enver
Bukić i Milan Vukić. Sarajlije ne ostaju dužne i
osamdesetih Sarajevo dobiva četvoricu velemajs-
tora: Nikolića, Sokolova, Kožula i Dizdarevića.
Poslije nastaje duža pauza sve do 2002. kad se
lista proširuje imenom Faruka Bistrića, a dvije godi-
ne kasnije i mladog Predojevića. Čujem da je i Ibro
Šarić iz Cazina na dohvat titule. Da li je u pitanju
samo administracija ili manjak rejtinga nije mi
poznato. Na listi onih koji su titulu stekli negdje
drugdje stavio bih i vlastito ime. Tu je i Savić koji
nastupa za Srbiju.
Dakle, ukupno 12 imena na širem spisku. Zašto
kažem širem? Zato što su na bh. listi samo četvori-
ca: Nikolić, Predojević, Bistrić i Šarić. U Hrvatskoj
su Kožul, Kurajica i Dizdarević. U Srbiji Vukić i
Savić. U Holandiji Sokolov. U Sloveniji Bukić. U
Danskoj ja. Kakva bi se reprezentacija mogla

napraviti od ovih imena?
Kome će pripasti broj 13?
Od mogućih kandidata tu je samo još Stojanović i u
narednih 10-12 godina ne vidim novo ime na vidiku.
Osim talenta i volje pojedinaca potreban je i stručan
trening, dobra organizacija, materijalna podrška, jer
se mora mnogo putovati i igrati
Za razonodu odabrao sam jednu Šarićevu partiju.
Parligras - Šarić
1.e4 e5 2.Sf3 d6 Odbrana Philidora. Moram reći da mi
se sviđa zbog ograničene mase teorije. 3.d4 exd4
4.Sxd4 Sf6 5.Sc3 Le7 Crni želi da izvede potez d6-d5,
ali često je problem odgovor e4-e5. 6.g3 Ld7 7.LBg2
Sc6 8.Sde2 Zbog prednosti u terenu bijeli ne želi da
mijenja skakače. [Poslije 8.Sxc6 Lxc6 9.0–0 0–0 crne
figure imaju taman dovoljno prostora.] 8...0–0 9.h3
Uzima g4 pod kontrolu, jer je poslije eventualnog Le3,
Sg4! neugodno. 9...Te8 10.0–0 Lf8 11.g4 h6 12.Sg3
g6 13.Le3 Se5 14.f4 [Kritičan je nastavak 14.b3. Bijeli
želi da igra f2-f4, ne dozvoljavajući Se5-c4, npr.
14...LBg7 15.f4 (15DQd2) 15...Sexg4!? 16.hxg4 Sxg4
17.Ld4 Dh4 18.Tf3 Sh2! 19.Lxg7 Lg4! 20.Sf1! Sxf3+
21.Lxf3 Lxf3 22.Dxf3 Kxg7 23.Se3 i bijeli je bolji. Sa
izloženim kraljevima konjići su opasni.] 14...Sc4
15.Lc1 Lg7 16.Dd3 b5?! [Mislim da je vjerovatno jače
16...Sb6!? sa idejom Lc6.] 17.a4! [17.b3?! Sb6 18.e5
daje crnom dobru kompenzaciju za kvalitet: 18...dxe5
19.fxe5 Txe5 20.Lxa8 Dxa8 i pozicija bijelog je izgubi-
la puno na dinamici, a kralj mu je potencijalno u opas-
nom položaju.] 17...c6 Sada je bijeli definitivno bolji.
[17...b4!? je vjerovatno nedovoljno, ali možda bolji
praktiči pokušaj.] 18.axb5 cxb5 19.b3 Sb6 20.Le3
[20.La3! je jače, npr. 20...Tc8 21LBb4! i bijeli je jasno
bolji.] 20...Tc8 21.Sxb5 [izgleda dosta komplikovano

za ljudsko oko. Međutim, poslije 21.Txa7 Txc3!
(21...Sxg4 22.Ld4! Lxd4+ 23.Dxd4 Sf6 24.e5!) 22.Dxc3
Sxe4 23.Da5! Sd5!? 24.Dxd8 Txd8 25.Lb6!! bijeli osta-
je sa kvalitetom više.] 21...Lxb5 22.Dxb5 Txc2 23.Dd3
Tc7?! [23...Sfd5!?] 24.Tfd1 [24.Tac1! Jasno je da je
crni u pozicionom smislu u lošem stanju, i prvi cilj bijel-
og treba biti da spriječi protivigru crnog.] 24...Sfd5
[alternativa je 24...Sfd7 ] 25.Ld2? Bespotrebna žrtva.
[25.Lxb6 Sxb6 26.e5! je mnogo prirodnije.] 25...Lxa1
26.Txa1 Sf6 27.Lc3 Bijeli naravno ima (neku) kompen-
zaciju za kvalitet, ali je sada pitanje da li je to dovoljno
za prednost. 27...Sbd7 28.Lb2? [Bijeli treba tražiti remi
sa 28.La5 Sb6 29Lc3] 28...Sc5 Sada već ima proble-
ma. 29.Dd1 [Da li je Parligras previdio 29.Dd4 Sxb3?]
29...Tb7! 30.Ta3 Tb4 [30...Scxe4! 31.Lxf6 Sxf6
32.Lxb7 Db6+ Sa jasnim pješakom više. Osim toga,
bijeli kralj je toliko izložen da crni vjerovatno manje ili
više forsirano dobiva.] 31.Kh2? [31.Lc3!] 31...Sfxe4!
sada je kratko i jasno - gotovo. 32.Sxe4 Sxe4 33.Txa7
Db6 34.Td7 De3 35.f5 Dg3+ 36.Kg1 Sg5 Moguće je
da je cajtnot imao uticaja na zadnji dio ove partije. Bijeli
je predao. 0-1
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Rješenje: 1…Sf1+ 2.Kg1, Sxh3+
3.Kh1,Dg1+ 4.Sxg1, Sf2+ mat
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Hašimu i Ruvejdi iz Tuzle
umrlo je dvoje djece
zaredom, brzo nakon
rođenja, a kad im se
nađe treće, Ruvejdina

sestra Sajma u samu zoru jednog
dana iznese muško novorođenče
na ulicu i čekaše muškarca koji će
prvi naići da okumi bebu, kako bi,
vjerovalo se, to dijete preživjelo.
Podugo niko ne naiđe ulicom, a
onda se pojavi visok čovjek u
čakširama, opasan crvenožutim
pojasom. Na desetak metara od
Sajme čovjek zastade, izvadi iz
džepa na prsluku sahat i pogleda
koji je vakat, a Sajma u njemu
prepoznade Zajima, znanog
tuzlanskog bećara i ne bi joj drago,
pa kaza sebi u njedra: Bože, hoće
li bećar Zajim biti sreća Ruvejdi,
Hašimu i djetetu?! Ali, ne bi drugog
izlaza nego Sajma stupi pred
bećara Zajima: Tako ti Boga,
Zajime, primi se kumstva -
poočinstva ovom djetetu.
- A, čije je dijete?
- Hašimovo i Ruvejdino.
- Primam se kumstva, reče Zajim,
izvadi dvadeset dinara iz džepa,
metnu bebi pod glavu, a Sajma
onda stavi dijete u Zajimove ruke,
te blago sveza dug peškir Zajimu
oko vrata, pa on s djetetom u
rukama ode na čaršiju u Beganovu
kafanu.
- Begane, broji glave, peci kahve, a
donesi svima i po limunadu, te
rahat-lokum. Jer, jutros sam, ljudi,
radostan, dobio sam sina posinka,
govori Zajim, a prisutni uglas
uzviknuše: Mašala!
Onda Zajim potanko ispriča kako je
pred njega na ulici bahnula Sajma i
zamolila ga da bude kum poočim,
što je on po starom bosanskom
adetu prihvatio. «Bog će dati pa će
ovo dijete preživjeti uz moje
kumstvo-poočinstvo», kaza Zajim i
izađe iz kafane i predade dijete
Sajmi na ulici govoreći: Reci,
Sajmo, koje ime ćemo dati sinčiću.
- Zajime, tvoje je da izabereš ime.
- Onda, neka se zove Bećir,
prvenac, a zvaćemo ga Bećo, kaza
Zajim i posla Sajmu s djetetom
kući.
Ne prođe ni pola godione od toga,
a Hašim, pravi otac malog Bećira,
gradio nekom kuću, te pao sa
skele i na mjestu ostao mrtav.
Bože, govorio je svijet po Tuzli, što
se Ruvejdi uznedalo, preživjelo joj
tek treće rođeno dijete, a oda
izgubi čojka.
Godinu nakon Hašimove smrti,
bećir Zajim ode Ruvejdi, te joj reče:
Ja došo da ostanem kod tebe,
hoću da ti pomognem da podižeš
svoga sina a mog posinka, na što
Ruvejda klimnu glavom, a Zajim
prestade da bude najpoznatiji
bećar u Tuzli.

***
Bećar (turski bekjar) znači u prvom
redu neženja, momak, samac, bez
porodice. Ali, bećar je i bekrija,
mangup, lola, veseljak. Bećarac je
melodija koja prati veselu ljubavnu
pjesmu ili sama bećarska pjesma.
Ima i kolo bećarac, razigrano,
sitno. Bećaruša je žena koja živi
bećarskim životom.

Svi bih
velemajstori


